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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENT AMENDEMENT

N° 1 DE MMES MUYLLE ET VAN GOOL

Art. 2

Remplacer le 3° par ce qui suit:

“3° Les années antérieures au 1er  juillet  2005  ne 
pourront être prises en compte que pour les femmes qui 
avaient la qualité de conjoint aidant et qui, à leurs 65 ans 
ou au moment de la prise de cours de la pension légale, 
pouvaient justifi er d’une carrière d’au moins 15 ans, et 
étaient âgées de moins de 50 ans au 1er  juillet 2005, 
cette possibilité étant subordonnée au paiement d’une 
cotisation fi xe établie par arrêté royal.”.

Nr. 1 VAN DE DAMES MUYLLE EN VAN GOOL

Art. 2

Het voorgestelde punt 3° vervangen als volgt:

“3° de mogelijkheid om rekening te houden met de 
jaren voor 1 juli 2005 bestaat enkel voor vrouwen die 
meewerkende echtgenote waren en die op hun 65 jaar 
of op het ogenblik van het ingaan van het wettelijk 
pensioen een loopbaan kunnen aantonen van minimum 
15 jaar en die op 1 juli 2005 nog geen 50 jaar waren 
en deze mogelijkheid is afhankelijk van de betaling van 
een vaste bijdrage die wordt vastgesteld bij koninklijk 
besluit.”.

30 januari 201330 janvier 2013

Document précédent:

Doc 53 2611/ (2012/2013):
001:  Proposition de loi de Mme Muylle et consorts.

Voorgaand document:

Doc 53 2611/ (2012/2013):
001:  Wetsvoorstel van mevrouw Muylle c.s.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

tot verbetering van het minimumpensioen 
voor sommige meewerkende echtgenoten

améliorant le montant de la pension minimum 
de certains conjoints aidants
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JUSTIFICATION

Les mots “65  ans” ne permettent pas de tenir compte 
de la possibilité de pension anticipée accordée aux travail-
leurs indépendants. Or, la réforme du régime de la pension 
anticipée des travailleurs indépendants entrée en vigueur le 
1er janvier 2013 établit l’âge de la pension comme suit:

Les mots “65 ans” supposent que les deux conjoints — 
sans quoi il ne serait pas fait mention du “conjoint aidant” 
— devraient continuer à travailler jusqu’à l’âge de 65 ans.

Il n’est pas non plus requis que les conjoints aidants aient 
encore ce statut au moment de leur mise à la retraite.

Étant donné que des cotisations doivent dès lors être 

payées pour l’homme (et pour la femme) jusqu’à l’âge de 
65  ans, il s’agit de coûts supplémentaires qui ne donnent 

aucun droit supplémentaire en matière de pension. Cette 
cotisation fi nancière supplémentaire ne contrebalance pas 
le bénéfi ce visé par ce projet de loi. C’est pourquoi nous 

demandons d’amender le texte de la loi en y insérant les 
mots “au moment de la prise de cours de la pension légale”.

VERANTWOORDING

Door “op 65 jaar” te stellen houdt men geen rekening met 
de mogelijkheid voor zelfstandigen om vroeger op pensioen 
te gaan. Vanaf 1 januari 2013 werd het vervroegd pensioen 
voor zelfstandigen hervormd en werd de pensioenleeftijd 
vastgesteld als volgt:

De vermelding van enkel “65 jaar” veronderstelt dat beide 
echtgenoten — anders is er geen sprake van “meewerkende 
echtgenoot” — zouden moeten blijven werken tot 65 jaar. 

Het is evenmin vereist dat de meewerkende echtgenoten 
zich nog in dat statuut bevinden op het ogenblik van de 
pensionering. 

Vermits er tot 65 jaar voor de man dan ook bijdragen moe-

ten worden betaald (en voor de vrouw) is dat een meerkost die 
niet resulteert in extra pensioenrechten. Die extra fi nanciële 

bijdrage weegt niet op tegen het voordeel dat dit wetsontwerp 
beoogt. Vandaar dat wij een aanpassing vragen van de wet-
tekst met de zinsnede “op het ogenblik van het ingaan van 

het wettelijk pensioen”. 

Nathalie MUYLLE (CD&V)
Nik VAN GOOL (CD&V)

Date

—
Datum

Âge minimum

—
Minimumleeftijd

Condition de carrière

—
Loopbaanvoorwaarde

Exception longue carrière

—
Uitzondering lange loopbaan

Mesures transitoires (de 2013 à 2015) — Overgangsmaatregel (van 2013 tot 2015)

2013 60,5 ans/jaar 38 ans/jaar
60 ans, pour une carrière de 40 ans
60 jaar, bij loopbaan van 40 jaar

2014 61 ans/jaar 39 ans/jaar
60 ans, pour une carrière de 40 ans
60 jaar, bij loopbaan van 40 jaar

2015 61,5 ans/jaar 40 ans/jaar
60 ans, pour une carrière de 41 ans
60 jaar, bij loopbaan van 41 jaar

Régime défi nitif (à partir de 2016) — Defi nitief stelsel (vanaf 2016)

2016 62 ans/jaar 40 ans/jaar

60 ans, pour une carrière de 42 ans / 

61 ans, pour une carrière de 41 ans
60  jaar, bij loopbaan van 42  jaar / 

61 jaar, bij loopbaan van 41 jaar
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